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of the competence-based approach. An analysis of scientific and pedagogical literature has shown
that various theories have been put forward regarding the presence or absence of proximity in
meaning, content and logic.

For example, O.N. Griban uses two approaches to defining the terms "competence™ and
"competence" [2]:

- in the personality-oriented approach, "competence" as a set of personal qualities: knowledge,
skills, competencies and methods of activity; interprets “competence” as the presence of certain
competencies;

- in the activity-based approach, "competence” is interpreted as specific characteristics of
various types of specialist activity, and "competence" as a set of general personal qualities manifested
through the ability and willingness to engage in this activity.

When analyzing modern literature, we saw the following definitions of terminological or
conceptual competence:

- a type of organization of specialized knowledge that allows making effective decisions
regarding a certain area of activity;

- a type of independent competence, since it is an integral part of the terminological ability
(potential) of a person;

- a component of information competence, since proficiency in terminology is the most
important condition for improving the quality of communication;

- a component of professional competence, since mastering professional terminology is a
necessary condition for acquiring knowledge, skills and abilities that have professional significance;

- demonstration of knowledge, skills, abilities and personal qualities that allow solving
problems that constitute the essence of professional activity;

- this is the ability and experience of mobilizing human knowledge in a particular situation [2].

Therefore, the need to distinguish terminological competence as an independent type requires,
first of all, the presence of a basis that allows combining the theoretical and practical components of
professional activity. Taking into account that terminological competence is the most important in
professional activity, we considered it in a broader sense, that is, as a component of lexical
competence. Thus, by the terminological competence of a specialist we mean the ability and readiness
to correctly use terminology when solving professional issues and in the process of professional
communication. Professional communication based on the correct use of subject knowledge and
special terms contributes to the correct understanding of information, expansion of the scope of
exchange of professional experience, and also increases the level of social and professional

experience of the quality of professional education.
REFERENCES:

1. Abilchanova Z.K. Teaching foreign language professionally oriented vocabulary as a means of formation and
development students' intercultural communicative competence/ Abilchanova// Mup negaroruku u ncuxonoruu. — 2017,
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UO‘K 82.09
“SOL XONIM” HIKOYASIDA MUHABBAT VA BURCH MASALASI TALQINI
O.M.Ibrohimova, talaba, Toshkent davlat shargshunoslik universiteti, Toshkent
U.T.Saydazimova, DSc., prof., Toshkent davlat shargshunoslik universiteti, Toshkent

Annotatsiya. Mazkur magolada Koryo sulolasi davri ijtimoiy muhiti, insonparvarlik masalalari
bir oila misolida ochib beriladi. Hikoya bosh gahramoni Sol xonim o ‘zining nafaqat tashqi go ‘zalligi,
balki odobi, tarbiyasi, otasi oldidagi farzandlik burchini his gilishi, Kasilning mehribonchiligi, gizga
bo ‘Igan muhabbatini uning otasiga ko ‘rsatgan g‘amxo ‘rligida ifoda etishi masalalari tahlilga
tortilgan.

Kalit so“zlar: ko ‘zgu, harbiy xizmat, portret,ot, uchrashuv, burch, askar
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Annomayun. B Oannoll cmamve paccmampueaemcsi oopas 2nagHol 2epouHu noeecmu
«l'ocnooca Cony, 00H020 U3 peOKUX uledespos KopelcKkou tumepamypol. B yenmpe enumanus —
eeprHocmy, cuia eonu u mepnenue 2ocnodxcu Coi.
Knrouesvie cnosa: 3epkano, eoenHas ciyxcba, 1ouiadvb nopmpem, ecmpeda 00A3AHHOCMb,
conoam.
Abstract. This article examines the character of Lady Sol in the story "Lady Sol,”" one of the
rare masterpieces of Korean literature. The focus is on Lady Sol’s loyalty, willpower, and patience.
Keywords: mirror, military service, portrait, horse, meeting, duty, soldier.

Asrlar davomida rivojlanishda davom etayotgan koreys adabiyoti mumtoz davrida gahramonlar
ruhiyatiga e’tibor qaratilmagani holda ularning konfutsiychilik me’yorlariga ko‘ra, xatti —
harakatlariga, faoliyatiga chuqur kirib boriladi. Ma’lumki, konfutsiychilik gadimgi Xitoyda vujudga
kelgan mafkuraviy hamda falsafiy ta’limotdir. Buni L.S. Vasilyevning fikrlari ham tasdiqlaydi:
“Konfutsiychilik aslida din bo‘lmay, mazkur so‘zning tom ma’nosida, bundanda katta ahamiyat kasb
etadi. Konfutsiychilik shuningdek, siyosat, ma’muriy tizim, igtisodiy va ijtimoiy jarayonlarni tartibga
solib turuvchi, bir so‘z bilan aytganda, butun xitoy turmush tarzining asosi, Xitoy jamiyatini tashkil
etish prinsipi Xitoy sivilizatsiyasining mohiyatidir” [1, 3 b.].

Xitoydan koreys jamiyatiga kirib kelgan konfutsiychilik ta’limoti ijtimoiy, siyosiy, iqtisodiy,
madaniy, diniy, axlogiy sohalar gatori, adabiyot sohasida ham yetakchi tamoyilga aylandi. Mumtoz
davrda yaratilgan asarlarning deyarli barchasida “jamiyat va oila”, “jamiyat va davlat”, “oila va
inson” hayoti uyg‘unlikda beriladi. Shuningdek, bu ta’limot jamiyat va oila turmush tarzini tartibga
solib turuvchi asosiy g‘oya, koreys madaniyati uchun mustahkam poydevorga aylandi.

“Uzoq davom etgan o ‘zaro urushlar, tobora kuchayib borayotgan tartibsizliklar Konfutsiyning
har bir insonga xos asl go zal g ‘oyaga asoslangan yangi axloqiy falsafa zarur” [1, b.], degan fikrlari
mumtoz davr koreys nasrining asosiga aylandi. Har bir gahramon mehribonligi, atrofdagilarga
nisbatan hurmat-ehtiromligi, o‘z podshohiga sadoqatliligi, kattalarga itoat qilishi, ayollik latofatini
namoyon qilishi kabi fazilatlari bilan ajralib turadi.

Konfutsiy ta’limoti asosini tashkil etuvchi do‘stga, oilaga vafo fazilati mumtoz davrda
yaratilgan “Sol xonim” hikoyasida ko‘zga tashlanadi. Albatta vafo tushunchasi keng bo‘lib, juda
ko‘plab asarlarda muhabbatga vafo, vatanga vafo, oilaga vafo, milliy qadriyatlarga vafoni ko‘p
uchratamiz. Mazkur “Sol xonim” haqidagi hikoyada Sol xonimning oilaviy qadriyatlarga ko‘ra,
otasiga nisbatan vafo va “farzandlik ehtiromi”ga ko‘ra, burch-mas’uliyat ko‘zga tashlanadi. Sol
xonim kitobxon ko‘z o‘ngida mustahkam iroda sohibasi, qat’iyatli va sabrli ayol sifatida gavdalanadi:

“Sol xonim — amaldor Yullining qizi. Garchi u tagi kambag ‘al urug ‘idan bo ‘Isa-da, xushgad,
xushsurat, xulqi ham yaxshi ayol edi. Hamma uning chiroyiga mahliyo bo ‘lardi, biroq uni haqorat
qgilishga hech kimning haddi sig ‘mas edi” [2, 37 b.].

Keltirilgan parchada Sol xonimning portreti chizilgan. Ma’lumki, “Portret — fr. tasvir so zidan
olingan bo ‘lib, adabiy asardagi kishilarning tashqi ko ‘rinishi, Siymosi, Kiyim — kechagi, o ‘zini tutishi
va hokazolar tasviridir” [3, 238 b.]. Yugorida keltirilgan portret tasvirida nasl-nasabining pastligiga
garamasdan, o‘zining latofati, nazokati va go‘zal tarbiyasi sababli, barchaning xurmatini gozongan,
hamisha e’zozlangan ayol gavdalanadi. Hikoyaning vogealar rivojiga ikkinchi obraz portret tasviri
kiritiladi:

“Shu davrda Saryanbuda Kasil ismli bir yigit yashardi. U kambag ‘al, tagi ham nasl-nasabli
emasdi, biroq u o ‘zining aqlliligi va xushfe’lligi bilan ajralib turar edi” [2, 37 b.].

Bu Kasil obrazi bo‘lib, Sol xonimga pinhona ko‘ngil qo‘ygan ammo, Sol xonimning go‘zalligi
oldida tillari ojiz, uning vasliga yetish esa armonga o‘xshash edi. Muallif Kasilning pinhona sevgisini
oshkora qilish uchun qari otasining harbiy xizmatga chagirilishi epizodini kiritadi. Sol xonim
otasining xizmatga yaramasligi, qiz bolalarning esa harbiy xizmatga olinmasligidan chorasiz goladi.
Farzandlik burchini bajara olmasligidan qizning qayg‘usi cheksiz edi. Bu masalaning yechimi
Kasilning qizga bo‘lgan muhabbatini oshkor qildi:
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“Garchi men dovyuraklardan bo ‘lmasam ham, shuni aytishim mumkinki, o ‘z vaqtida jangovar
ruhga ega bo ‘Ilganman. Ruxsat eting, men, nomunosib bir kas, sizning padaringiz o ‘rniga xizmat
gilsam” [2, 37 b.].

Kasil 0‘z muhabbatini izhor etolmagan bo‘lsa-da, endi bu vaziyat Sol xonim tomon bir gadam
tashlashga sabab bo‘la oldi. Sol xonim yigitning bu gaplaridan boshi osmonga yetdi va bu
xushxabarni darhol otasiga yetkazdi. Otasi yigitni huzuriga chaqirdi:

“Eshitishimcha, siz men — gariyaning o ‘rniga xizmatga bormogqchi ekansiz. Bundan men,
albatta, xursandman, birog bu meni sizning taqdiringizdan tashvish chekishga majbur etadi, ayni
vaqtda sizni bu xizmatingiz uchun mukofotlashga ham umid gilaman. Agar bizni o zingiz uchun tagi
past deb bilmasangiz va rad etmasangiz, sizga yosh qizimni xotinlikka bersam degandim.
Mashoyixlar aytganidek, uning qo ‘lida ham elak, ham supurgi bo ‘ladi” [2, 37 b.].

Bu davrda mamlakatda har bir fugaro yoshidan gat’iy nazar, harbiy xizmatni o‘tashi muhim
hisoblangan. Garchi Sol xonimning otasi qariya bo‘lsa-da, harbiy xizmatga chagirilgan. Sol
xonimning otasidan boshga hech kimi yo‘q edi. Hamda otasining xizmatga yarogsizligini bilardi.
Otasining o‘rniga Kasil 3 yillik muddatga harbiy xizmatga ketadi. Ketishidan avval Sol xonim
sadogat va muhabbati ramzi sifatida yonidan ko‘zgu chiqaradi, uni ikkiga bo‘lib, bir bo‘lagini o‘zida
goldiradi. Albatta, bu ko‘zgu Sol xonimning nigohi saqlangandek va uning vafosidan darak berar edi.
Kasil ham bisotidagi eng qadrli otni qoldiradi. Unga g‘amxo‘rlik bilan garab parvarish qilishini
iltimos qgiladi:

“Kunlar, kunlar ketidan oylar o‘ta boshladi. Davlatdagi turli vogealar tufayli chegaradagi
xizmatchilarni almashtirishga odam yuborishmadi va Kasil xizmatda yana olti yil ushlanib goldi " [2,
38Db.].

Tarixdan ma’lumki, Koguryo (Koryo sulolasi) davlatida harbiy xizmatning ahamiyati va unga
qo‘yilgan talab juda yuqori bo‘lgan. Chunki davlat doimiy ravishda hududiy tortishuvlar sabab
Pekche, Silla kabi davlatlar bilan nizolarga borardi. Nizolarni bartaraf etish, urushda g‘oliblikni
qo‘lga kiritish, 0‘z mavqeyini saqlab qolish va mamlakatini tashqi kuchlardan himoya gilish uchun
askarlar safi doimiy ravishda yangi kuchlar bilan almashtirilar edi. Harbiy qudrat Koguryoning
mavjudligi va taraqgiyoti uchun hal giluvchi omil hisoblangan. Kasilning harbiy xizmat muddati
cho‘zilganidan bexabar, ustiga — ustak dom — daraksiz ketgani bois, otani tashvish bosdi. Umr
o‘tmoqda, qizini esa egasiga topshirishi, ya’ni turmushga uzatishi lozim. Shu sababli ota qizining
boshga odamga turmushga chigishini taklif gildi. Otasining bu fikriga javoban Sol xonim shunday
javob berdi:

“Padarimizning gapiga quloq solib men Kasilga turmushga chiqishga rozi bo ‘ldim. Kasil
menga ishondi va endi uzoq yillardan beri harbiy xizmatda sovugdan va ochlikdan azob tortyapti. U
qo ‘ldan qurolni chigarmasdan chegarani dushmanlardan himoya qilyapti. Berilgan va’dani unutish,
sadoqatga xiyonat qilish shafqatsizlik bo ‘lur edi. Men sizning amringizga bo ‘ysuna olmayman va bu
haqda boshqa og ‘iz ochmaysiz deb umid gilaman!” [2, 38 b.].

Keltirilgan parchada Sol xonim otasining gaplariga qgarshi chiggandek, konfutsiychilik
me’yorlarini  buzgandek taassurot uyg‘otadi. Aslida y otasiga konfutsiychilik ta’limotida
“...kattalarning kichiklarga g ‘amxo ‘rligi” tamoyilini yodga soladi. Shu bilan birga u Kasilning oz
otasiga ko‘rsatgan yordami, o‘ziga nisbatan muhabbati uchun sadoqatini ifodalaydi. Yigitning
gaytishiga umid qilishi, sabr va matonat bilan uni kutishida Sol xonimning vafodorligi namoyon
bo‘ladi.

“Shu orada Kasilni almashtirishdi va u ozib ketgan bir ahvolda, chuvrindi kiyimlarda uyga
qaytib keldi. Hatto Sol xonim ham uni tanimadi va begona odam deb o ‘yladi. Shunda Kasil uning
qarshisiga kelib ko ‘zguning bo ‘lagini uzatdi. Sol uni ko ‘rib yig ‘lab yubordi” [2, 38 b.].

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, koreys xalq maqollaridan birida “31 4§ £-of <}o] <t}
ya’ni “Qiyinchilik ortidan baxt keladi”. Darhaqiqat, Sol xonim uchun avval askarlikka olingan, so‘ng
urush tufayli xizmat qilish muddati olti yilga cho‘zilgan, daraksiz ketgan insonni kutish va umid gilish
oson kechmadi. Hatto, otasi tomonidan umr o°tib ketayotgani, ko‘zi ochiqligida uning boshqa inson
bilan turmush qurishini istab bildirgan takliflarini har safar inkor etish ham oson emas edi. Otasini
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xafa gilmaslik uchun uydan pinhona gochib ketishga ham garor gildi. Ammo taqdir ularni yana
uchrashtirdi.

Mazkur hikoyada gizning sadogati hamda shaxsning vatan oldidagi burchi masalasi qorishiq
holda beriladi. Ya’ni, hikoyada badiiy sintez kuzatiladi. Hikoyaning tashqi ko‘rinishida qizning
sadoqati, yigitning fuqarolik burchi bo‘rtib ko‘zga tashlansa-da, uning ichki gatlamida mazkur davr
ijtimoiy muhiti, askarlikka olishdagi giyinchiliklar, har bir oiladan albatta, kimdir askarlikka olinishi,
urush sabab askarlik burchini o‘tash muddatlariga amal qilinmaslik masalalari ko‘tariladi. Mazkur
hikoyada kitobxon davrning ijtimoiy kayfiyatini his giladi, oddiy xalq vakillarining askarlikka
olinishida zo‘ravonlikni ko‘radi.
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UO’K 81-13
METAFORANING MOHIYATI VA UNING TURLARI
(HAMID OLIMJON SHE’RIYATI MISOLIDA)
G.T.Imamova, o‘qituvchi, Jizzax davlat pedagogika universiteti, Jizzax

Annotatsiya. Ushbu maqolada metoforaning o ‘rganilishi, mohiyati va uning turlari haqida
batafsil ma’lumot berilgan. Hassos shoir Hamid Olimjon she’riyatidagi metoforik  birliklar
izohlanib, misollar asosida tahlil gilingan.

Kalit so‘zlar: Metafora,metaforik birlik,o z ma’no, ko ‘chma ma'no, denotativ, konnotativ,
hosila semema, bosh semema, bosh leksik ma’no, metafora ,referent, epitet.

Annomayuna. B cmamve oaemcsa noopodonas ungopmayus o6 uzyueHuu memaghopol, ee
cywyHocmu u euoax. Ha npumepax o0vACHAIOMCA U AHATUZUPYIOMCSA MemagopuiecKue eOUuHUYybl 8
noasuu yymxoz2o nosma Xamuoa Onumoxcoua.

Knrwoueevie cnosa: Memadghopa, memaghopuueckas eounHuya, cooOCmeeHHoe 3HaveHue,
NnEePeHoCcHoe 3HA4YeHue, 0€H0mamu6HbllZ, KOHHOmamu6Hblﬁ, I’lpOZ/IS’GOaHCl}Z cemema, nepeudHas
cemema, nepeudHoe 1eKCuieCcKoe 3nadernue, Mema([)opa, peqbepeHm, anumem.

Abstract. This article provides detailed information about the study of metaphor, its essence
and its types. Metaphoric units in the poetry of the sensitive poet Hamid Olimjon are explained and
analyzed based on examples.

Keywords: Metaphor, metaphorical unit, proper meaning, portable meaning, denotative,
connotative, derivative sememe, primary sememe, primary lexical meaning, metaphor, referent,
epithet.

“O‘zbek tilida nutq jarayonida metafora sodir bo‘lar ekan, bu hodisa hosila sememada
pragmatic sema hosil bo‘lishi bilan xarakterlanadi.Masalan, burgut, sher, lochin, ohu, qashqir
leksemalarining shaxs bildiruvchi sememasi, charos, la’l,bodom, gul leksemalarining kishi a’zosini
bildiruvchi semema hosil gilishi metafora bo‘lib, hosila sememalar pragmatik semaga ega.Hosila
semada pragmatik semaning yuzaga kelishi metafora hodisasi bilan emas, balki hodisa sababi bilan
bog’liq bo‘ladi.”[1.33 ]

So‘zning ko‘p ma’noliligi bu tilda ilgari mavjud bo‘lgan so‘zlarga yangidan - yangi ma’no
yuklanishidir. Masalan, bosh so‘zi insonlar, hayvonlar, qushlar va hokazo, tabiatdagi jonli
mavjudotlarning tana a’zosi hisoblanib, tanasining boshlang‘ich qismini bildirsa, uning ko‘p
ma’nolilik xususiyatiga ko‘ra aynan biror faoliyat- jarayon, o‘rin- joy va narsa buyumlarning bir
gismini, boshlanish nuqtasini ifodalaydi. Masalan, ishning boshi,ko‘chaning boshi, xatning boshi.

Ko‘p ma’noli so‘zlarda ma’no qanchalik ko‘p bo‘lsa ham, lekin u bir so‘z hisoblanaveradi.
Shuning uchun ko‘p ma’noli so‘zlardan biri 0‘z ma’no, qolganlari esa ko‘chma ma’no bo‘ladi.
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